
 

Vorbereiten · Préparation · Prima dell‘uso Aufbewahren · Rangement · Come riporre 

Mit Finger und 
Daumen rund um 
den unteren Teil 
fassen und einen 
Kreis formen. 

Préformer à la 
main l‘arrondi du 
fond.

Con le dita dare al 
fondo la forma di 
un cerchio.

Die beiden Griffe 
halten und ver-
bleibende Falten 
herausschütteln. 
 

En le tenant par 
les anses, secouer 
le sac pour le 
déplier.

Afferrare i due ma-
nici ed eliminare 
le pieghe scuoten-
do la sacca.

Ein Ende des 
Bandes zu 2/3 in 
Schlitz A einle-
gen. 
 

Enfiler les 2/3 
de la bande de 
renfort dans la 
fente A.

Infilare 
un‘estremità 
del nastro nella 
fessura A.

Das andere Ende 
in Schlitz B legen 
und voll ständig 
hineinstossen. 
 

Engager l‘autre 
bout dans la 
fente B et l‘enfiler 
entiérement. 

Infilare l‘altra es-
tremità del nastro 
nella fessura B e 
inserirlo comple-
tamente. 

Band entfernen, 
aufrollen, freies 
Ende sichern. 
 
 

Retirer la bande, la 
rouler et coller 
l‘extrémité avec un 
ruban autoadhésif.

Sfilare il nastro, 
arrotolarlo e 
assicurare le 
estremità.

Die Griffe in der 
einen Hand, die 
Mitte des unteren 
Teils in der ande-
ren Hand halten. 
Fest anziehen.

Tenir les anses 
d‘une main et 
l‘extrémité du fond 
de l‘autre et tirer.

Con una mano 
tenere i manici, 
con l‘altra il fondo 
della sacca e tirare.

Die Ecken zur 
Mitte falten. 
 
 
 

Replier les deux 
côtés l‘un sur 
l‘autre. 

Piegare i lati 
verso il centro.

In die Tragtasche 
zurücklegen. 
 
 
 

Ranger dans le 
sac de transport. 
 

Riporre nella 
custodia.




